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Symbols used in this manual 

 WARNING! 
A potential safety hazard – if ignored, could result in severe injury or death.  

 CAUTION! 
 A potential safety hazard – if ignored, could result in injury or property damage.   

 NOTE 

tips and important information.  
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Symbols on the power tool 

 

General safety warning! 

 

Before switching on the power tool, read the 
operating manual.  

 
 

Remove the safety key before maintenance or 
leaving the unit. 

 

Keep third parties away from the danger area! 
Always maintain a safe distance from this 
product when on.  

 
 

Ejected objects and rotating parts can cause 
serious injuries.  

 

CAUTION! Sharp cutting tool!   

Keep hands and feet away from the cutter bar! 

CAUTION! The device must not be operated without a protective hood 
(discharge flap) and a grass catcher. 

 

Protect the device from rain. Keep indoors during bad weather. 

 

Disposal information  
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For your safety 

 WARNING! 
Before using, read and follow these operating instructions:  

The user instructions of the supplied accessories (charger & battery) are the 
current valid site rules and regulations for the prevention of accidents. 

User 

This garden tool is not intended for use by small children or persons with lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the machine, by a person responsible for their safety.  

Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the product.  
Children must be supervised to ensure they do not play with this product.  

Intended use 

This garden tool is intended exclusively to mow lawns in a private sector, 
according to the safety instructions indicated in this operating manual. 
Any other use is not permittable. Improper use is not covered by the warranty and 
the manufacturer will reject any liability. The user is liable for all injuries and 
damages to property if used improperly. 
Only use the unit in the condition it was delivered by the manufacturer. 
Manual changes to the unit will exclude the manufacturer from any liability for 
injuries and/or damage. 

General Power Tool Safety Warnings 

 WARNING! 

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in an electric shock, fire and/or serious injury. Save all 
warnings and instructions for future reference. 

The term ‘power tool’ in all of the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. 

Work area safety 
Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas can cause accidents. 
Do not operate power tools near flammable liquids, gases or dust. Power 

tools create sparks which could ignite the dust or fumes. 

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions 
can cause you to lose control. 
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Electrical safety 

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. 
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of an electric shock.  

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
any part of your body come into contact. 

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock. 

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. 

Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of an electric shock. 

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for 
outdoor use - this will reduce the risk of an electric shock.  

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of an 
electric shock. 

Personal safety 
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating 

a power tool. Do not use a power tool if you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A 

lapse of concentration when using power tools could cause a serious injury. 
 
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 

equipment such as 
dust masks, non-skid safety shoes, hard hats and hearing protection will reduce 

the risk of injury.  
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is off before connecting to 

a power 
source, picking it up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or plugging it in with the switch on, could cause an accident. 

 
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A 

wrench or key left 
attached to a rotating part of the power tool could cause an injury. 
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Do not overreach. Always keep proper footing and balance, ensuring you are 

in control of the 
power tool.  

 
Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 

away from moving parts.  
If devices are provided for dust extraction, ensure they are securely 

connected and properly used. Using a dust collector can reduce the risk of 
safety hazards.  

. 

Power tool use and care 
 
Do not use force when using the power tool. Use the correct power tool for 

your application. 

The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 
designed. 
 
Do not use the power tool if the switch does not work. Any power tool that 

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired by the 
manufacturer or qualified technician.  

 
Unplug before adjusting, changing accessories or storing. These safety 

measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. NOTE: 
Adjustments and changing accessories should be done but the 
manufacturer or a qualified technician.  

. 

Store tools out the reach of small children. Do not allow persons unfamiliar 
with the power tools or instructions use this product. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users. 
Maintaining power tools. Check for misalignment of moving parts, breakages 

and any other conditions that could affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool 

repaired by a qualified technician before use. Many accidents occur because of 
poor maintenance. 

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control. 
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Use the power tool and accessories, in accordance with these instructions. 

Take into 
account the surrounding conditions and the work that needs to be done. 

Using the power tool for operations different from those instructed could be a 
safety hazard. 

Battery use and care 

Only use the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable 
for one type of battery pack could cause a fire hazard when used with another 
battery pack. 
 
When not in use, keep the product away from paper clips, coins, keys, nails, 

screws or other metal objects that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals together could cause a fie 
hazard.  

 
If there is a leakage from the battery, avoid contact. If there is accidental 

contact, wash with water. If liquid gets in the eyes, seek medical advice 
immediately. Liquid from the battery can burn or cause irritation.  

Service 
The power tool must be serviced by a qualified technician using identical 

replacement parts. 

 

Safety instructions for lawnmower 

General safety instructions 
 
To ensure the safety of you and others, read this operating manual and its 
instructions before using the device. Keep this manual safe for future reference. If 
the unit changes ownership, ensure they have the manual.  

Persons who operate the unit must not be under the influence of intoxicants 
(e.g. alcohol, drugs or medication). 
Only operate the unit in the condition delivered by the manufacturer.  
 
Only use the unit in daylight or with good lighting.  
 
Only use in dry conditions. Protect it from rain and moisture. Water entering the 
unit increases the risk of an electric shock. 
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Switch the unit off and remove the safety key under the following conditions: 

If the unit is left unattended.  
 
Before checking, cleaning or maintenance.  

Before removing blockages.  
If an object is hit. Check the lawnmower for damage. Any repairs must be done 
by a qualified technician or a service centre. 

If the unit starts vibrating excessively. 

Before starting the unit 

Before using, familiarise yourself with the unit, its functions and controls. 

 

Inspect the lawnmower before switching it on and check for signs of wear and 
damage. Never use the lawnmower with damaged or missing parts, e.g. 
discharge flap and/or grass catcher, housing, etc. Any repairs must be done 
by a qualified technician or a service centre. 

 

Do not use a unit that has a faulty switch and can no longer be switched on or off. 

When working with or on the unit, always wear sturdy footwear and long trousers. 
Do not operate the unit when barefoot or wearing sandals. 

Check the ground on where the unit will be used and remove stones, sticks, wires, 
and other objects that could be picked up by the unit. 

When using the unit 

Do not switch on the unit if there are persons (especially small children) or animals 
close to the product.   

 

Stop using if persons (especially children) or pets are nearby.  

Working on steep slopes can be dangerous. 

Ensure that you have a firm footing and mow slowly. 

Always mow across the slope and not up and down. 

Be particularly careful when changing direction. There is a risk of tripping! 

Do not mow on steep slopes. 
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Be cautious when mowing backwards and pulling the lawnmower towards 
yourself. 

Do not tilt the lawnmower when switching on the motor. 

 

Keep a safe distance, provided by the handle frame. 

Do not switch on the motor until your feet are at a safe distance from the cutter bar. 

Be cautious and do not reach into the rotating cutter bar. 

Switch the lawnmower off before tilting or transporting.  

Never run over gravel while the motor is running. There is a risk of being hit by 
stones! 

Before lifting or transporting the lawnmower, switch the motor off, pull out the safety 
key and wait 

until the cutter bar has come to a stop. 

Do not adjust the cutting height until the motor has been switched off and the cutter 
bar has come to a standstill. 

Never open the discharge flap while the motor is running. 

Before removing the grass catcher, switch the motor off and wait until the cutter bar 
has come to a stop. After emptying the grass catcher, carefully reattach it to the 
lawnmower, ensuring it is secure.  

If possible, do not mow wet grass. 

Do not use the product near flammable liquids, gases or dust. 

Never leave the unit unattended when running and keep it in a safe place. 

After using the unit 

Switch the unit off, remove the safety key and the battery from the mower, then 
place the 

unit in a safe location. 

 

Keep the unit out the reach of children.  

 

Keep the ventilation slots in the unit clean.  

 

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the lawnmower is in a safe working 
condition. 
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Check the grass catcher frequently for wear or damage.  

 

Only use the cutter bar for its intended purpose.  

Follow the installation instructions and remove the battery beforehand. 

 

Have repairs carried out exclusively by a qualified technician or a service centre.   

Safety instructions for the battery charger 

Do not place any objects on the battery charger. Do not place the battery 
charger on soft surfaces.  
Safety instructions for Li-ion batteries  

 

Leakages from the battery can burn or cause irritation. 
 
Using other batteries such as reconditioned batteries or third-party products is a 

safety hazard, that can cause an explosion and/or injuries.  

A charger that is suitable for one type of battery pack can cause a fire hazard when 
used with another type.  

 

This could cause an internal short-circuit, making the battery overheat, smoke or 
explode 

 

Technical specifications 

 Lawnmower 

Type ZE42 

Nominal voltage V 40 

Battery type 

 

Charger 

Ah 

 

A 

2.5 

 

2.0 

Deck size mm 420 

Cutting height mm 25-75 
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Capacity grass catcher L 45 

Idle speed r.p.m. 2800 

Self-propelled speed m/s 0.8 

Sound power level LwA dB(A) 96 

 
 
 
 
Overview of Parts 

            
 
 
 
                               

A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

I 

J 
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A. Upper handle.          B. Knob            C. Lower handle 

D. Grass catcher          E. Battery           F. Wheels                             
G. Start Button           H. Handel Panel      I. Clutch Level                          
J. Brake Level            K. Safety key           

Instructions for use 

Before initial operation 

Unpack and check parts are not missing or damaged. 

NOTE 
The batteries (optional; depending on delivery scope) are not fully charged on 
delivery. Prior to initial operation, charge the batteries fully. See user manual of 
the battery charger. 

Safety key 

The unit has a security key located under the battery cover. 

Removing the key will switch off the power to the motor.  

 WARNING! 
Remove the safety key: 

If the unit is left unattended.  
Before checking, cleaning or maintenance.  
Before removing blockages.  
if an object is hit. 
Check the lawnmower for damage. Any repairs must be done by a qualified 

technician or a service centre.  

K 
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To remove the key: Rotate the key to the ‘O’ position and remove. 

 
 

To insert the safety key :Insert the key from the ‘O’ position, then rotate the 
key to the left position.    The left side is for the working functions of the 
product. Turn the switch to the ‘L’ position. The machine is ready to be used. 
The Right side is for storing the battery.   

Do not switch the battery when the machine is on. 

  
 
  L: Left position for working function 
  R: Right position only for storage using         
 

Assembling 

 WARNING! 
Before assembling or conducting maintenance on the product, remove the 
safety key. 

Attaching the handlebar 

CAUTION! 

Tools are not required for attaching the handlebar.  

Fold the lower handle upwards. 

Insert the lower handle into the two bolts and fasten the bar, using the knobs. 

To adjust the height of the handlebar, choose the ‘L’ or ‘H’ hole on the bracket. 
Secure the handlebar with screws and knobs.  

The ‘H’ hole is for a higher position. The ‘L’ hole is for a lower position.  
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Place the upper handle onto the lower 
handle . 

Attach the upper handle . 

Insert the threaded bolt through the holes in the upper and lower handle.     

Fasten the screw with the triangle knob. 

             
 
 

Attaching the grass catcher  

1. Slide the grass bag frame into bag and attach the clips as shown. 

2. Lift the back cover of the mower. 

3. Place the grass catcher bag into the 
lawn mower. 

4. Fold the back cover down again. 
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Attaching the mulching plug 
The plug helps to curve the inside of the mower 
deck for more efficient mulching. Install and remove 
the plug by raising the rear discharge guard as 
shown. The plug only fits in one way. Remove the 
plug when using a grass bag. 
 

 

 

Attaching the rear discharge 

Take out two supports in the bag and lift the rear discharge guard. Install the 
two supports which can hold the rear discharge guard, this can take the grass 
out more efficiently from the deck. 

 

Adjusting the cutting height 

The cutting height can be adjusted in six steps from 25 mm (1) to 75 mm (6).  

Pull the handle outwards slightly. 

Set the required cutting height. 

Release the lever again.  
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Inserting/replacing the battery 
Charge the battery as described in the user manual.  

Open the battery cover (1).  

Press the charged battery into the power tool until it clicks into place (2). 

Close the battery cover (3).  
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To remove, press the release button (1) and pull out the battery (2). 

 
 
L: Left position for working function of the machine.  
R: Right position only for storing the battery.   
 
 

 CAUTION!  
Protect the battery contacts when it is not being used. Loose metal parts may 
short-circuit the contact, causing a potential explosion or fire hazard.  

 

Switching on/off the power tool 

Switching on 

Press the switch interlock and hold down (1). 

Pull back On/Off switch (2) towards the handle. 

The motor will start running. 

Pull lever (3) up towards handle to start the self-propelled mode. 

 
 
 

2 

3 

1 
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Switching off 

Release the On/Off switch (2). 
 

 WARNING!  
After releasing the On/Off switch, the cutter bar will continue to run briefly. Do 
not go near unill it  comes to a full stop!  

Battery state of charge 

The unit has a LED state of charge indicator on the handlebar.  

The LED will show number 4 when there is 100% battery power, 3 means 75% 
power, 2 means 50% power and 1 means 25% power remaining. 

 

 
 
 

Removing and emptying the grass catcher 

If the grass catcher bag is full and should be emptied immediately. 

Switch the motor off. 

Wait for the cutter bar to stop.  

Lift the discharge flap. 

Remove the grass catcher. 

Lower the discharge flap down again. 

Empty the grass catcher. 

Before placing back, remove any obstructions from the cutting area. 

Working without the grass catcher  

When working without the grass catcher, the mowed grass is ejected directly 
downwards.  

Tips on lawn care 

Lawns consist of various grass types. Frequent mowing promotes the growth of 
grass, 
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resulting in strong roots and a firm sward. Rarely cutting the grass will enhance 
the 

growth of weeds, such as clover and daisies. 

The normal height of a lawn is approx. 4–5cm. Only one third of the total height 
should be 

mowed. Cut 7–8 cm of long grass to its normal height. 

Maintenance and care 

 WARNING! 
Before performing any maintenance and cleaning, remove the battery. 

Sharp cutting tool! Wear protective gloves. 

Cleaning 

Lawn mower 

 WARNING! 
Do not use water or liquid detergents. 

Whenever possible, clean the unit directly after mowing. 

Remove the battery. 

Remove the grass catcher. 

After mowing, always clean the lawnmower with a hand brush. 

Remove debris carefully out of the cutting area.  

Remove stuck clipping deposits using a stick. 

Keep the ventilation slits clean and dust-free. 

Grass catcher 

Thoroughly clean the catcher using a hose.   
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Replacing/regrinding the cutter blade 

 WARNING! 
To prevent injury, have a qualifed technician to perform mainetnance, such as 
replacing or regrinding the cutter blade (special tools are required). 

 

 
Spare parts must conform with the requirements specified by the manufacturer. 
Only use original spare parts that are authorised by the manufacturer. 

Repairs 

Check the unit for damage. Repairs must be carried out by a qualified 
technician or a customer service centre.  

Storage 

Remove the safety key and remove the battery from the mower before storing. 

Store the unit in a dry location (10-25 °C). 

Store the battery and unit separately. 

Charge the battery before storing the unit.  

Keep the unit, in particular its plastic components, away from brake fluids, petrol, 
petroleum 

products, penetrating oil, etc. They contain chemical substances which can 
damage, attack 

or destroy the plastic components of the unit. 

Folding the lawnmower 

The handlebar can be folded down for storage and transport. 

Loosen the screws of the triangle knob on the upper handle. Move the handle 
backwards. 

 



20 
 

Disposal information 

 The crossed out wheelie bin symbol on the product means that 
under the WEEE regulations, all consumer and household electrical and 
electronic products should not be mixed with general household waste as it may 
contain environmentally hazardous substances. For environmentally 
responsible recovery, recycling and treatment of the product, contact your local 
authority for details of your nearest designated collection point where it will be 
accepted free of charge. 
 
WARNING! 
Do not throw accumulators/batteries into the household waste, fire or water.  
Do not open disused batteries. 

Accumulators/batteries should be collected, recycled or disposed of in an 
environmentally friendly manner. 

 

 

 
40V LITHIUM-ION BATTERY PACK  

MODEL: ZE40B2/ZE40B2.5/ZE40B4 
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PRODUCT SPECIFICATIONS  

Product name  Rechargeable Samsung lithium-ion bat-
tery pack 

Product model ZE40B2/ZE40B2.5/ZE40B4 

Capacity 2.0Ah(72Wh)/2.5Ah(90Wh) 
/4.0Ah(144Wh) 

Output voltage 40V 

Inner Cell  10 pcs/10pcs/20pcs 

Led  Indicator Battery power  

Four  green lights  100% 

Three green lights  ＞75% 

Two green lights  ＞50% 

One  green lights  ＞25% 

Weight  0.8kg/0.8kg/1.3kg 

Battery state of charge 

Press the button to check the state of charge on the LED indicator.  

The indicator goes out after five seconds. 

If the LED flashes, the battery must be recharged. If the LED does not light up 
after the button is pressed, the battery is faulty and must be replaced by a 
qualified technician. 

Instructions for longer battery life 

 CAUTION! 
Never charge batteries at temperatures below 0 °C or above 40 °C. 
Do not charge the batteries in high humidity or temperature.  
Do not cover batteries and/or the battery charger when charging.  

Battery and charger will heat up when charging - this is normal.  
Before a battery is recharged, it should be fully drained first. Let the charging 
process run to the end.  
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 NOTE 

Follow all instructions when charging the battery. 

Shorter usage after recharging indicates the battery is worn and must be 
replaced by a qualified technician.  

When the batteries are not used for a while, store them partially charged in a 
cool location(10–25 C). 

Transport 

The equivalent lithium content of the batteries included in the product package 
is below the appropriate limit values. Therefore, the battery as an individual 
component as well as the power tool and its product package are not subject 
to national or international dangerous goods regulations. 
If several machines with lithium-ion batteries are transported, these regulations 
may become relevant and special safety measures may be required (e.g. for the 
packaging). 
In this case find out about the currently valid regulations for the country of use. 

 CAUTION! 
Do not post batteries which have a damaged casing.   

Disposal information 

 The crossed out wheelie bin symbol on the product means that under 
the WEEE regulations, all consumer and household electrical and electronic 
products should not be mixed with general household waste as it may contain 
environmentally hazardous substances. For environmentally responsible 
recovery, recycling and treatment of the product, contact your local authority for 
details of your nearest designated collection point where it will be accepted free 
of charge. 

 WARNING! 
Do not throw accumulators/batteries into household waste, fire or water.  
Do not open batteries. 

 

 

 

 

 



  

                                       

                                      23 

40V LITHIUM-ION BATTERY CHARGER MODEL: ZE40C2/ZE40C5 

 
Operator’s Manual  

 

PRODUCT SPECIFICATIONS 
 

Product model ZE40C2/ZE40C5 

Input voltage 230V AC 

Input power 100W (max) 

Input frequency 50-60Hz 

Input current 2A(max) 

Output voltage 40V 

Output current 2A/5A 

 

 

 

USAGE OF CHARGER  

 

This charger can be used with an input voltage of 230V and an AC frequency of 
50-60 Hz. The power cord can be changed to suit the local power socket. 
 
To avoid the risk of damage and injury, only use the charger to recharge ZITEC 
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40V Batteries. Never try to recharge non-rechargeable batteries. 
 
WARNING: If the charger is plugged in and no LED lights are illuminated, check 
that the power cord is firmly plugged into the side of the charger and that the 
electrical outlet is live, by testing with a different electrical appliance.  
If the charger still does not illuminate it check with your nearest authorized ser-
vice centre. Do not attempt to use the charger. 
 
Status indicator lights 

- The LED light indicates the operating status and the state of charge of 
the battery. 

- LED steady red – the charger is ready to charge, but no battery is 
connected 

- LED flashes green. Battery is charging. 
- LED steady green: The battery is fully charged and should be removed. 
- LED flashes red: battery fault or overheat. 

 
Charging the battery 
- Plug the charger into an AC outlet 220-250V (normal household voltage). 
- Insert the battery into the slots of the charger and slide into place until the 

battery locks into place 
- The LED will flash green while the battery is charging 
- Once the battery is fully charged, the LED indicator will show a steady 

green light. 
- Remove the battery by pressing and holding the latch button and sliding 

out of the charger 
- Do not leave the battery on the charger. Remove it when it is fully charged 
- Lithium Ion batteries have no memory effect – a partial charge will not 

damage your battery 
 
Storage of the charger and battery 

- For long-term storage (more than 1 month), it is preferable that the 
battery is fully charged and stored in a dry place at a temperature 
between 10 -25 ° C. 

- The charger should be stored in the same conditions as the battery, 
taking care that no foreign objects such as metal chips enter through 
the ventilation slots of the charger.  

- Ensure that the battery is stored away from anything that might short out 
the power connectors on the battery 
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Simboli utilizzati nel manuale 

 AVVERTENZA! 

Un potenziale pericolo per la sicurezza: se ignorato, potrebbe causare lesioni 
personali gravi o morte. 

 ATTENZIONE! 

Un potenziale pericolo per la sicurezza: se ignorato, potrebbe provocare lesioni 
personali o danni alla proprietà privata. 

 AVVISO 

Consigli e informazioni importanti. 
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Simboli presenti sugli utensili elettrici 

 

Avvertenze di sicurezza generali! 

 

Prima di accendere l’utensile elettrico, leggere 
il manuale d'uso.  

 
 

Rimuovere la chiave di sicurezza prima di 
eseguire la manutenzione o di lasciare l’unità 
incustodita. 

 

Tenere terzi lontani dall'area pericolosa! 
Mantenere sempre una distanza di sicurezza 
da questo prodotto quando è in funzione.  

 
 

I detriti espulsi e le parti rotanti possono 
causare lesioni personali gravi.  

 

ATTENZIONE! Strumento da taglio affilato! 

Tenere mani e piedi lontani dalla lama di taglio! 

ATTENZIONE! L'apparecchio non deve essere utilizzato senza una 
calotta di protezione (aletta di scarico) e un cestello per raccogliere l’erba. 

 

Proteggere il dispositivo dalla pioggia. Conservare al chiuso in 
caso di maltempo. 

 

Informazioni sullo smaltimento 
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Per la vostra sicurezza 

 AVVERTENZA! 

Prima dell'uso, leggere e seguire queste istruzioni: 

Per le istruzioni per l'uso degli accessori forniti (caricatore e batteria) fare 
riferimento alle norme e ai regolamenti del sito attualmente in vigore, per 
prevenire incidenti. 

 

L’utente 

Questo attrezzo da giardino non è destinato all'uso da parte di bambini piccoli o 
persone prive di esperienza e conoscenza tecnica, a meno che non siano 
supervisionati o istruiti sull'uso dell’attrezzo da una persona responsabile della loro 
sicurezza. 

Non consentire mai a bambini o persone che non hanno familiarità con queste 
istruzioni di utilizzare il prodotto. 

I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con questo 
prodotto. 

Destinazione d’uso 

Questo attrezzo da giardino è destinato esclusivamente alla falciatura di prati in 
un’abitazione privata, secondo le istruzioni di sicurezza indicate in questo manuale 
d'uso. 
Qualsiasi altro uso non è consentito. L'uso incorretto non è coperto dalla garanzia e 
il produttore declina ogni responsabilità. L'utente è ritenuto responsabile per tutte le 
lesioni personali e danni alla proprietà privata se utilizza in modo improprio il 
prodotto. 
Utilizzare l’attrezzo solo nelle condizioni in cui è stato consegnato dal produttore. 
Le modifiche al prodotto escludono il produttore da qualsiasi responsabilità per 
lesioni e/o danni causati. 

Avvertenze generali sulla sicurezza degli utensili elettrici 

 AVVERTENZA! 

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata 
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni può portare a scosse elettriche, 
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incendi e/o lesioni gravi. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per 
riferimenti futuri. 

Il termine "utensile elettrico" in tutte le avvertenze si riferisce all'utensile elettrico 
alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o all'utensile elettrico alimentato a 
batteria (senza fili). 

Sicurezza dell’area di lavoro 

Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate e in 
ombra possono causare incidenti. 

Non accendere gli utensili elettrici in prossimità di liquidi infiammabili, gas o 
polvere. Gli utensili elettrici creano scintille che potrebbero incendiare la polvere 
oi fumi. 

Tenere lontani i bambini e gli astanti mentre si utilizza un utensile elettrico. 
Le distrazioni possono far perdere il controllo. 

 

Sicurezza elettrica 

I parametri delle spine dell'utensile elettrico devono corrispondere a quelli 
della presa corrente. Non modificare mai in alcun modo la spina. Non 
utilizzare adattatori con utensili elettrici dotati di collegamento a terra. 
Spine non modificate e prese con parametri corretti ridurranno il rischio di 
scosse elettriche. 

Evitare il contatto diretto con superfici collegate a terra, come tubi, radiatori, 
cucine e frigoriferi. C’è un più alto rischio di scosse elettriche se una qualsiasi 
parte del corpo vi entra in contatto. 

Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o all’umidità. La penetrazione 
dell’acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche. 

Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o 
scollegare l'utensile elettrico. 

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti e parti in 
movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche. 

Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una prolunga 
adatta alle circostanze: questo ridurrà il rischio di scosse elettriche. 
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Se è inevitabile utilizzare un utensile elettrico in un luogo umido, assicurarsi 
che la fonte di alimentazione sia protetta da un dispositivo di corrente 
residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche. 

 

Sicurezza personale 

Prestare attenzione, osservare cosa si sta facendo e usare il buon senso 
quando si utilizza un utensile elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico 
se si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. La perdita di 
concentrazione durante l'utilizzo di utensili elettrici potrebbe causare gravi lesioni 
personali. 

 

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre una 
protezione per gli occhi. I dispositivi di protezione comprendono maschere 
antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetti e protezioni per l'udito, i 
quali ridurranno il rischio di lesioni personali. 

Prevenire l'avvio involontario. 
 

Assicurarsi che l'interruttore sia spento prima di collegare alla fonte di 
alimentazione, di sollevare o di trasportare l’utensile. Trasportare utensili 
elettrici con le dita premute sull'interruttore o con l'interruttore acceso, potrebbe 
causare incidenti. 

 

Rimuovere qualsiasi chiave di brugola o chiave inglese prima di accendere 
l'utensile elettrico. Una chiave inglese o una chiave a brugola ancora fissata a 
una parte rotante dell'utensile elettrico potrebbe causare lesioni personali. 

 

Non esagerare. Mantenere sempre un appoggio e un equilibrio corretti, 
assicurandosi di avere il controllo dell’utensile. 

 

Non indossare abiti troppo larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti 
lontani dalle parti rotanti. 

Se vengono forniti dispositivi per l’aspirazione della polvere, assicurarsi che 
siano collegati in modo sicuro e utilizzati correttamente. L'uso di un 
aspiratore può’ ridurre il rischio di pericoli per la sicurezza. 

 

Uso e cura dell’utensile elettrico 
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Non applicare troppa forza quando si utilizza l'utensile elettrico. Usare 
l'utensile corretto per il lavoro da portare a termine. 

L'utensile elettrico appropriato svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro, alla 
velocità per cui è stato progettato. 

 

Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore di accensione non funziona. 
Qualsiasi utensile elettrico che non può essere controllato dal proprio interruttore 
è pericoloso e deve essere riparato dal produttore o da un tecnico professionista. 

 
Scollegare dalla corrente prima di regolare, cambiare accessori o riporre. 

Queste misure di sicurezza riducono il rischio di accendere 
accidentalmente l'utensile elettrico. NOTA: le regolazioni e la sostituzione 
degli accessori devono essere eseguite dal produttore o da un tecnico 
professionista. 

 

Conservare gli utensili fuori dalla portata dei bambini piccoli. Non consentire 
a persone che non hanno familiarità con gli utensili elettrici o con le 
istruzioni di utilizzare il prodotto. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle 
mani di utenti inesperti. 

Manutenzione degli utensili elettrici. Verificare se le parti in movimento non 
sono allineate, sono rotte o qualsiasi altra condizione che potrebbe 
influenzare il funzionamento dell'utensile elettrico. Se danneggiato, farlo 
riparare da un tecnico qualificato prima dell'uso. Molti incidenti si 
verificano a causa della scarsa manutenzione. 

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Tali utensili, se correttamente 
mantenuti taglienti e affilati, hanno meno probabilità di incepparsi e sono più facili 
da controllare 

Utilizzare l'utensile elettrico e gli accessori secondo le istruzioni. Tenere in 
considerazione le condizioni ambientali e del lavoro da svolgere. L'utilizzo 
dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle prescritte potrebbe 
comportare un pericolo per la sicurezza. 

 

Uso e cura della batteria 

Utilizzare solo il caricatore specificato dal produttore. Un caricatore adatto a 
un determinato tipo di batteria potrebbe causare un rischio di incendio se utilizzato 
con un altro tipo di batteria. 
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Quando non è in uso, tenere il prodotto lontano da graffette, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri oggetti metallici che possano creare un collegamento da 
un terminale all'altro. Il cortocircuito tra i terminali della batteria potrebbe 
causare un pericolo di morte. 

 
In caso di perdite dalla batteria, evitare il contatto diretto. In caso di contatto 

accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra negli occhi, consultare 
immediatamente un medico. Il liquido della batteria può bruciare o causare 
irritazioni. 

Riparazione 

L’utensile elettrico deve essere riparato da un tecnico qualificato 
utilizzando parti di ricambio identiche alle originali. 

 

Istruzioni di sicurezza per il tosaerba 

Istruzioni di sicurezza generali 
 

Per garantire vostra la sicurezza e quella degli altri, leggere questo manuale 
operativo e le sue istruzioni prima di utilizzare l’attrezzo. Conservare questo 
manuale al sicuro per riferimenti futuri. Se cambia il proprietario, assicurarsi che 
il nuovo proprietario abbia il manuale. 

Le persone che utilizzano l’unità non devono trovarsi sotto l'influenza di sostanze 
intossicanti (es. alcol, droghe o farmaci). 

Utilizzare l’unità solo nelle condizioni ricevute dal produttore. 

Utilizzare l’unità solo alla luce del giorno o con una buona illuminazione. 

Utilizzare solo in un ambiente asciutto. Proteggere dalla pioggia e dall’umidità. La 
penetrazione dell’acqua nell’attrezzo aumenta il rischio di scosse elettriche. 

Spegnere l’unità e rimuovere la chiave di sicurezza nei seguenti casi: 

Se l’unità viene lasciata incustodita. 

Prima del controllo, della pulizia o della manutenzione. 

Prima di sbloccarla. 

Se un oggetto viene colpito. Controllare il tosaerba per rilevare eventuali danni. 
Eventuali riparazioni devono essere eseguite da un tecnico qualificato o da un 
centro di assistenza. 

Se l’unità inizia a vibrare eccessivamente. 
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Prima di accendere l’unità 

Prima dell'uso, acquisire familiarità con il prodotto, le sue funzioni e i suoi comandi. 

Ispezionare il tosaerba prima di accenderlo e verificare eventuale usura o danni. 
Non utilizzare mai il tosaerba con parti danneggiate o mancanti, es. deflettore 
di scarico e/o cestello di raccolta dell’erba, l’involucro esterno, etc. Eventuali 
riparazioni devono essere eseguite solo da un tecnico qualificato o da un 
centro di assistenza. 

 

Non utilizzare un’unità con interruttore di accensione difettoso che non può 
essere accesa o spenta normalmente. 

Quando si lavora con o sul prodotto, indossare sempre calzature robuste e 
pantaloni lunghi. Non utilizzare a piedi nudi o con sandali. 

Controllare il terreno su cui verrà utilizzata l’unità e rimuovere pietre, bastoni, fili 
e altri oggetti che potrebbero essere aspirati. 

 

Quando l’unità è in uso 

Non accendere l'unità se ci sono astanti (soprattutto bambini piccoli) o animali 
domestici attorno. 

Interrompere l'uso se nelle vicinanze si trovano persone (soprattutto bambini) o 
animali domestici. 

Non lavorare su pendii ripidi in quanto è pericoloso. 

Assicurarsi di avere una base solida e di falciare l’erba lentamente. 

Tagliare sempre lungo la direzione del pendio e non su e giù. 

Prestare particolare attenzione quando si cambia direzione. C’è il rischio di 
inciampare! 

Non tagliare l’erba su pendii ripidi. 

Prestare attenzione quando si taglia all'indietro e si tira il tosaerba verso di sé. 

Non inclinare il tosaerba quando si mette in moto il motore. 

Mantenere la distanza di sicurezza, fornita dal tubo del manico. 

Non avviare il motore finche’ i piedi non sono a distanza di sicurezza dalla lama di 
taglio. 

Prestare attenzione e non toccare la lama di taglio rotante. 
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Spegnere il tosaerba prima di inclinarlo o spostarlo. 

Non passare mai sulla ghiaia mentre il motore è funzionante. C’è il rischio di essere 
colpiti da pietre! 

Prima di sollevare o trasportare il tosaerba, spegnere il motore, estrarre la chiave di 
sicurezza e attendere finché’ la lama di taglio non si è fermata completamente. 

Non regolare l'altezza di taglio finche’ il motore non è spento e la lama di taglio si è 
fermata completamente. 

Non aprire mai lo sportello di scarico mentre il motore è in funzione. 

Prima di rimuovere il cestello di raccolta, spegnere il motore e attendere che la 
lama di taglio si sia fermata completamente. Dopo aver svuotato il cestello, 
riattaccarlo con cautela al tosaerba, assicurandosi che sia fissato in sicurezza. 

Ove possibile, non tagliare l'erba bagnata. 

Non utilizzare il prodotto vicino a liquidi infiammabili, gas o polvere. 

Non lasciare mai il prodotto incustodito durante il funzionamento e riporre in un 
luogo sicuro. 
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Dopo l’uso dell’unità 

Spegnere, rimuovere la chiave di sicurezza e la batteria dal tosaerba, quindi riporre 
l’unità in un luogo sicuro. 

Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

Mantenere pulite le fessure di ventilazione. 

Stringere tutti i dadi, i bulloni e le viti per garantire che il tosaerba sia in condizioni di 
funzionamento sicure. 

Controllare frequentemente il cestello di raccolta per rilevare segni di usura o 
danni. 

Utilizzare la lama di taglio solo per lo scopo previsto. 

Seguire le istruzioni di installazione e rimuovere innanzitutto la batteria. 

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico qualificato o 
da un centro di assistenza. 

 

Istruzioni di sicurezza del caricatore 

Non appoggiare alcun oggetto sul caricatore. Non posizionare il caricatore 
su superfici morbide. 

 

 

Istruzioni di sicurezza per le batterie agli ioni di litio. 

Le perdite dalla batteria possono ustionare o causare irritazioni. 

L'utilizzo di altre batterie come batterie ricaricabili o di altri produttori è un rischio 
per la sicurezza, che può causare un'esplosione e/o lesioni personali. 

Un caricatore adatto ad un determinato tipo di batteria può causare un rischio di 
incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria, causando un cortocircuito 
interno, oppure facendo surriscaldare, fumare o esplodere la batteria. 
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Parametri tecnici 

 Tosaerba 

Tipo ZE42 

Tensione nominale V 40 

Tipo batteria 

 

Caricatore 

Ah 

 

A 

2.5 

 

2.0 

Dimensione pedana mm 420 

Altezza di taglio mm 25-75 

Capacità cestello raccogli erba L 45 

Velocità inerziale r.p.m. 2800 

Velocità di propulsione m/s 0.8 

Livello sonoro LwA dB(A) 96 
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Panoramica delle Parti 

            
 
 
 
                               

   
 

 

A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

I 

J 

K 
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A. Maniglia superiore.     B. Manopola            C. Maniglia inferiore 

D. Cestello raccogli erba E. Batteria            F. Ruote                             
G. Pulsante di accensione  H. Pannello   I. Livello di taglio 

J. Livello freno  K. Chiave di sicurezza  

Istruzioni per l’uso 

Prima del primo utilizzo 

Disimballare e controllare che non vi siano parti mancanti o danneggiate. 

AVVISO 

Le batterie (opzionali, a seconda della dotazione) non sono completamente 
cariche al momento della consegna. Prima del primo avvio, caricare 
completamente le batterie. Vedere il manuale utente alla sezione sul caricatore. 

Chiave di sicurezza 

L'unità è dotata di una chiave di sicurezza situata sotto il coperchio della 
batteria. 

La rimozione della chiave disattiva l'alimentazione del motore. 

 AVVERTENZA! 

Rimuovere la chiave di sicurezza: 

Se l’unità è incustodita. 

Prima del controllo, della pulizia o della manutenzione. 

Prima di sbloccarla. 

Se un oggetto viene colpito. 

Controllare il tosaerba per rilevare eventuali danni. Eventuali riparazioni devono 
essere eseguite da un tecnico qualificato o da un centro di assistenza. 

Per rimuovere la chiave di sicurezza: ruotare in posizione "O" e rimuoverla. 

 

Per inserire la chiave di sicurezza: inserire la chiave in posizione "O", quindi 
ruotarla a sinistra. Il lato sinistro serve per mettere in funzione il prodotto. 
Portare l'interruttore in posizione "L". L’unità è pronta per essere utilizzata. Il 
lato destro serve per riporre la batteria. 

 
Non accendere la batteria quando la macchina è accesa. 
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  L: A sinistra per le funzioni di lavorazione 
  R: A destra solo per lo stoccaggio         
 

Assemblaggio 

 AVVERTENZA! 

Prima di procedere al montaggio o alla manutenzione del prodotto, rimuovere la 
chiave di sicurezza. 

Fissare il manubrio 

ATTENZIONE! 

Non sono necessari attrezzi particolari per il fissaggio del manubrio. 

Piegare la maniglia inferiore verso l'alto. 

Inserire la maniglia inferiore nei due bulloni e fissare la barra con le manopole. 

Per regolare l'altezza del manubrio, scegliere il foro "L" o "H" sulla barra. 
Fissare il manubrio tramite viti e manopole. 

Il foro "H" è progettato per una posizione più alta. Mentre il foro "L" è per una 
posizione più bassa. 
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Posizionare la maniglia superiore sulla quella inferiore. 

Fissare in posizione la maniglia superiore. 

Inserire il bullone filettato attraverso i fori nella maniglia superiore e inferiore. 

Fissare la vite con la manopola a triangolo. 

             
 
 

Fissare il cestello raccogli erba 

1. Far scorrere il telaio del cestello di raccolta e fissare il morsetto come 
mostrato in figura. 

2. Sollevare il coperchio posteriore del tosaerba. 

3. Collocare il cestello nel tosaerba. 

4. Ripiegare il coperchio posteriore. 
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Fissare il tappo di pacciamatura 
Il tappo 
aiuta a 
curvare 
l'interno 
della 

lama di taglio per una pacciamatura piu’ 
efficiente. Installare e rimuovere il tappo 
sollevando lo scarico posteriore come 
mostrato in figura. La spina si adatta solo in 
un verso. Rimuovere la spina quando si 
utilizza un cestello raccoglierba. 
 

 

 

 

 

Fissare lo scarico posteriore 

Estrarre i due supporti del cestello e sollevare la protezione dello scarico 
posteriore. Installare i due supporti che possono contenere lo scarico posteriore, 
per rimuovere l'erba in modo più efficiente dalla lama. 

 

Regolare l’altezza di taglio 

L'altezza di taglio può essere regolata in sei livelli da 25 mm (1) a 75 mm (6). 

PERNO DI 

PACCIAMA-

TURA    
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Estrarre leggermente la maniglia. 
Regolare l'altezza di taglio come desiderato. 
Rilasciare nuovamente la leva. 

 
 
 
 
 
Inserire/sostituire la batteria 
Caricare la batteria come indicato nel manuale. 
Aprire il coperchio del vano batteria (1). 
Spingere la batteria carica nell'utensile elettrico finché non scatta in posizione 
(2). 
Chiudere il coperchio del vano batteria (3). 
 

    
 
 
Per rimuoverla, premere il pulsante di sblocco (1) ed estrarre la batteria (2). 
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L: A sinistra per il funzionamento dell’attrezzo.  
R: A destra solo per lo stoccaggio.   
 
 

 ATTENZIONE!  
Proteggere i contatti della batteria quando non in uso. Le parti in metallo 
allentate possono cortocircuitare la batteria, e quindi una potenziale esplosione 
o rischio di incendio.  

 

Accendere/spegnere l’utensile elettrico 

Accendere 

Bloccare l'interruttore e tenerlo premuto (1). 

Premere l'interruttore di accensione/spegxnimento (2) e portarlo verso la 
maniglia. 

Il motore si metterà in moto. 

Portare la leva (3) in alto verso la maniglia per avviare la a propulsione 
automatica. 

. 
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Spegnere 

Rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento (2). 
 

 AVVERTENZA!  
Dopo aver rilasciato l'interruttore di accensione/spegnimento, la lama di taglio 
continuerà a girare per un breve periodo di tempo. Non avvicinarsi finche’ la 
lama non si ferma completamente!  

Stato di ricarica della batteria 

L’unitaà dispone di un indicatore LED sul manubrio che indica lo stato di carica 
della batteria. 

Il LED mostra il numero 4 quando la carica è al 100%, 3 significa 75% di carica, 
2 significa 50% di carica e 1 significa 25% di carica rimanente. 

 

 
 
 

2 

3 

1 
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Rimuovere e svuotare il cestello raccogli erba 

Se il cestello raccogli erba è pieno, deve essere svuotato immediatamente. 

Spegnere il motore. 

Attendere che la lama di taglio si fermi completamente. 

Sollevare lo sportello di scarico. 

Rimuovere il cestello. 

Abbassare di nuovo lo sportello di scarico. 

Svuotare il cestello. 

Prima di riposizionarlo all’interno, rimuovere eventuali ostruzioni della lama di 
taglio. 

 

Funzionamento senza il cestello raccogli erba 

Quando si lavora senza il cestello, l'erba tagliata viene espulsa direttamente in 
basso. 

Consigli sulla cura del prato           

I prati sono formati da vari tipi di erba. Tagliare frequentemente l’erba ne 
favorisce la ricrescita, e quindi forti radici e un solido tappeto erboso. 
Raramente tagliare l'erba migliorerà la crescita di erbe come trifoglio e 
margherite. 

L'altezza standard di un prato è di circa 4-5 cm. Tagliare solo un terzo 
dell'altezza totale. Tagliare 7-8 cm di erba lunga fino a raggiungere alla sua 
altezza standard. 

 

Manutenzione e cura 

 AVVERTENZA! 

Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione e pulizia, estrarre la 
batteria. 

Lama da taglio affilata! Indossare guanti protettivi. 

Pulizia 

Tosaerba 

 AVVERTENZA! 

Non utilizzare acqua o detersivi liquidi. 
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Quando possibile, pulire l’unità subito dopo il taglio. 

Estrarre la batteria. 

Estrarre il cestello. 

Dopo il taglio, pulire sempre il tosaerba a mano con una spazzola. 

 

Rimuovere con cura i detriti dalla lama di taglio. 

Rimuovere i detriti bloccati usando un bastoncino. 

Mantenere le bocche di ventilazione pulite e prive di polvere. 

Cestello raccogli erba 

Pulire con cura il cestello con la canna dell’acqua. 

Sostituire/riaffilare la lama di taglio 

 AVVERTENZA! 
Per evitare lesioni personali, farsi assistere da un tecnico qualificato per 
eseguire le operazioni di manutenzione, come la sostituzione o la affilatura 
della lama (sono necessari strumenti speciali). 
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Le parti di ricambio devono essere conformi ai requisiti indicati dal produttore. 
Utilizzare solo ricambi originali autorizzati dal produttore. 

Riparazioni 

Controllare l’unità per rilevare eventuali danni. Le riparazioni devono essere 
eseguite solo da un tecnico qualificato o da un centro di assistenza clienti. 

Stoccaggio 

Rimuovere la chiave di sicurezza e rimuovere la batteria dal tosaerba prima di 
riporlo. 

Conservare l’unità in un locale asciutto (10-25 °C). 

Conservare la batteria e l’unità separatamente. 

Caricare la batteria prima di riporre l’unità. 

Tenere l’unità, e in particolare i componenti in plastica, lontano da liquidi dei 
freni, benzina, petrolio, olio, etc. in quanto contengono sostanze chimiche che 
possono danneggiare, attaccare o distruggere i componenti in plastica della 
stessa. 

 

Piegare il tosaerba 

Piegare il manubrio per riporre l’unità e trasportarla. 

Allentare le viti della manopola a triangolo sulla maniglia superiore. Portare la 
maniglia all'indietro. 

 

Informazioni sullo smaltimento 

 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto 
significa che, in base alle normative WEEE, tutti i dispositivi elettrici ed 
elettronici di consumo e domestici non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici generici in quanto potrebbero contenere sostanze pericolose per 
l'ambiente. Per il recupero, il riciclaggio e il trattamento ecosostenibile del 
prodotto, contattare le autorità locali per ottenere informazioni sui punti di 
raccolta designati più vicino dove sarà accettato gratuitamente. 
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AVVERTENZA! 
Non smaltire accumulatori/batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. 

Non aprire le batterie usate. 

Gli accumulatori/le batterie devono essere raccolti, riciclati o smaltiti in modo 
ecosostenibile. 

 
PACCO BATTERIA AGLI IONI DI LITIO 40V 

MODELLO: ZE40B2/ZE40B2.5/ZE40B4 

 
SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

Nome del prodotto Pacco Batteria ricaricabile agli ioni di litio 
Samsung 

Modello di prodotto ZE40B2/ZE40B2.5/ZE40B4 

Capacità 2,0Ah(72Wh)/2,5Ah(90Wh) 
/4,0Ah(144Wh) 

Tensione di uscita 40V 

Unità interne 10 pz /10 pz /20 pz 

Indicatore LED Alimentazione della batteria 

4 luci in verde 100% 

3 luci in verde ＞75% 

2 luci in verde ＞50% 

1 luce in verde ＞25% 

Peso  0,8kg/0,8kg/1,3kg 
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Stato di carica della batteria 

 
Premere il pulsante per controllare lo stato di carica sull'indicatore LED. 
L'indicatore si spegne dopo cinque secondi. 
Se il LED lampeggia, la batteria deve essere ricaricata. Se il LED non si 
accende dopo aver premuto il pulsante, la batteria è guasta e deve essere 
sostituita da un tecnico qualificato. 

Istruzioni per una durata della batteria più lunga 

 

 PRECAUTIONI! 
Non caricare mai le batterie a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C. 
Non caricare le batterie in condizioni di alta umidità o temperatura. 
Non coprire le batterie e/o il caricabatterie durante il processo di carica. 
La batteria e il caricabatterie si surriscaldano durante il processo di carica : è 
normale. 
Prima di ricaricare una batteria, si deve essere scaricata completamente. 
Lascia che il processo di carica si svolga fino alla fine. 

 NOTA 
Osservare tutte le istruzioni durante il processo della carica della batteria. 
Un utilizzo più breve dopo la ricarica indica che la batteria è usurata e deve 
essere sostituita da un tecnico qualificato. 
Quando le batterie non vengono utilizzate per un periodo, conservarle 

parzialmente cariche in un luogo fresco (10–25℃). 

Trasporto 

Il contenuto di litio equivalente delle batterie nella confezione del prodotto è 
inferiore ai valori limite appropriati. Pertanto, la batteria come singolo 
componente, insieme all'utensile elettrico e alla relativa confezione di prodotti 
non sono soggetti alle normative nazionali o internazionali sulle merci 
pericolose. 
Se alcuni utensili vengono trasportati con batterie agli ioni di litio, queste norme 
possono diventare rilevanti e possono essere richieste misure di sicurezza 
speciali (ad es. per la confezione). 
In questo caso si prega di informarsi sulle normative attualmente in vigore per il 
paese di utilizzo. 

 PRECAUTIONI! 
Non inserire batterie se loro involucro sia danneggiato. 
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Informazioni sullo smaltimento 

 

 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto significa 
che, in base alle normative WEEE, tutti i prodotti domestici sia elettrici che 
elettronici di consumo non devono essere mescolati con i rifiuti domestici 
generici in quanto potrebbero contenere sostanze pericolose per l'ambiente. 
Per il recupero ambientale, il riciclaggio e il trattamento del prodotto in modo 
responsabile, contattare l'autorità locale per i dettagli sul punto di raccolta 
designato più vicino dove sarà accettato gratuitamente. 
 

 AVVERTENZA! 
Non gettare accumulatrici/batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua. 
Non aprire le batterie. 
 
CARICABATTERIE AGLI IONI DI LITIO 40V 

MODELLO: ZE40C2/ZE40C5 
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Manuale d’Utente 

 
 
 
 
 
 

 

SPECIFICHE DEL PRODOTTO 
 

Modello di prodotto ZE40C2/ZE40C5 

Tensione di ingresso 230V di corrente alternativa 

Potenza di ingresso 100W (max) 

Frequenza di ingresso 50-60Hz 

Corrente di ingresso 2A(max) 

Tensione di uscita 40V 

Corrente di uscita 2A/5A 

 

UTILIZZO DEL CARICABATTERIE 
 

Questo caricabatterie può essere utilizzato con una tensione di ingresso di 230 
V e una frequenza in corrente alterativa di 50-60 Hz. Il cavo di alimentazione 
può essere sostituto per adattarsi alla presa di corrente locale. 

 
Per evitare il rischio di danni e lesioni, utilizzare solo il caricabatterie per 
ricaricare le batterie ZITEC 40V. Non tentare mai di ricaricare batterie non 
ricaricabili. 

 
AVVERTENZA: se il caricabatterie è collegato e nessuna spia LED è accesa, 
controllare che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente al 
caricabatterie e che la presa elettrica sia sotto tensione, tramite la prova con un 
diverso apparecchio elettrico. 
Se il caricabatterie continua ad essere non illuminato, controllare con il centro di 
assistenza autorizzato più vicino. Non tentare di utilizzare il caricabatterie in tale 
caso. 
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Luci dell’Indicatore di stato 
- La spia LED indica lo stato di funzionamento e lo stato di carica della 
batteria. 
- Luce rosso fisso LED: il caricabatterie è pronto per la ricarica, ma 
nessuna batteria è ancora collegata 
- Lampeggia in verde LED: La batteria è in processo di carica. 
- Verde fisso LED: la batteria è completamente carica e deve essere 
rimossa. 
- Lampeggia in rosso LED: batteria guasta o surriscaldamento. 

 
 

Caricare la batteria 
- Collegare il caricabatterie a una presa in corrente alterativa 220-250 V 
(normale tensione domestica). 
- Inserire la batteria nelle scanalature del caricabatterie e farla scorrere 
in posizione fino a quando la batteria non si blocca in posizione 
- Il LED lampeggerà in verde mentre la batteria è in processo di carica 
- Una volta che la batteria è completamente carica, l'indicatore LED 
indicherà una luce verde fissa. 
- Rimuovere la batteria tenendo premuto il pulsante di chiusura e 
facendola scorrere fuori dal caricabatterie 
- Non lasciare la batteria sul caricabatterie. Rimuovila quando è 
completamente carica. 
- Le batterie agli ioni di litio non hanno effetto memoria: una carica 
parziale non danneggerà la batteria. 

 
Conservazione del caricabatterie e della batteria 

- Per la conservazione a lungo termine (oltre un mese), è preferibile che 
la batteria sia completamente carica e conservata in un luogo asciutto a 
una temperatura tra 10 -25°C. 
- Il caricabatterie deve essere conservato nelle stesse condizioni della 
batteria, prestando attenzione che nessun oggetto estraneo come 
trucioli metallici entrino attraverso le scanalature di ventilazione del 
caricabatterie. 

- Assicurarsi che la batteria sia conservata lontano da tutto ciò che potrebbe 
cortocircuitare i connettori di alimentazione sulla batteria. 


